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EN] Micro switches Max. 0.5 A 30V AC/DC resist.10 W
FR] Microswitch
IT] Microswitch
RU] MukponepekniouaTenb

[
[
[
[

EN 14846
-10°C -+55°C
Door weight EA321, EA322, EA323,
m=200 kg EA324, EA325, EA326,
= EA327, EA328, EA329,
Bec opBepn M=200 Kr EA330
/ 2 -5.5mm
[
N
|
|
: ! |
N //\
EL560L > 6 mm

[EN] The use of a universal building key is prohibited because it can seriously damage the lock. Damages caused by the
use of universal building key will not fall under warranty.

[FR] Tout utilisation en dehors des préconisations du fabriquant (fermeture de la porte p&ne dormant sorti, présence
de copeaux dans le mécanisme, démontage, modification du produit ) annule la garantie constructeur.

[IT] Luso di una chiave universale & proibita perche pud danneggiare seriamente la serratura. | danni causati dall'uso di
una chiave universale non sono coperti da garanzia.

[RU] UcnonbsoBaHve yHUBEPCAnbHOMO CTPOMTENbBHOIO KITHoua 3anpeLLeHo, T.K. 3TO MOXET CepbE3HO MOBPeanT 3aMOK.
MoBpexaeHns oT UCMOoNb30BaHUS YHUBEPCAallbHOr0 CTPOUTENBLHOIO KIloua He SBMSTCS rapaHTUNHBLIM CriyyaeMm.

© 006

[EN] U: 3.6V (0%) - 24VDC (+15%) STAB. HmAl 1y gegtable
Motor drive and standby -current consumption per direction. A
) Motor |A lidle |B lidle |C I(RMS, | (Pk-PK, cl--------
driving | (ctrl off) | (ctrlon) | motor motor driving
Vce  [time driving time) | time)
3.6 [80ms |12uA B8UA 194mA 434mA
45 [80ms |13uA 69UA 187mA 490mA
12.0 [80ms |17uA 73UA 106mA 398mA Dloord Door Doc?rclo—
close 80ms open 80ms| se
24.0 |80ms |22uA |78uA  |333mA 920mA o P it
Note! With minimum voltage range 3.6 - 5.0 VDC length of i
connection cable must be tested with the application.
Settable functions: Mechanical functions:
- Opening direction of trigger bolt

- Exit handle side

Monitoring outputs: Bolt deadlocked
Lock open
Door status
Handle down
Cylinder used
Sabotage




[FR] U: 3.6V (0%) - 24VDC (+15%) STAB. ImAl 1y gegtable
Motor drive and standby -current consumption per direction. A
) Motor |A lidle |B lidle |C I(RMS, | (Pk-Pk, cl-—----
driving | (ctrl off) | (ctrlon) | motor motor driving
Vce  [time driving time) | time)
36 |80ms [12uA B68UA 194mA 434mA
45 |80ms |13uA B9UA 187mA 490mA
120 {80ms |[17uA 73uA 106mA 398mA Door Door Door
closed 80ms open 80ms| closed
24.0 |80ms |22uA 78uUA 333mA 920mA < > P < >
Note! With minimum voltage range 3.6 - 5.0 VDC length of |
connection cable must be tested with the application.
Fonctions ajustables: Fonctions mécaniques :
- Sens d'ouverture du contre péne

- Coté controle de béquille

Sorties pour télésurveillance **): Péne dormant verrouillé -] L
Serrure ouverte ‘ ‘ ‘ > t[ms]
Position de porte
Béquille abaissée
Cylindre utilisé

Sabotage
[IT]U: 3.6V (0%) - 24VDC (+15%) STAB. | [TA] ") See table
Motor drive and standby -current consumption per direction.
) |[Motor [Alidle [Blidle [CI(RMS, |I(Pk-Pk, Cl— -
driving | (ctrl off) | (ctrlon) | motor motor driving

Vec  |time driving time) | time)
3.6 |[80ms [12uA 68UA 194mA 434mA
45 [80ms [13uA B69UA 187mA 490mA
12.0 |80ms |17uA 73UA 106mA 398mA Dloord Door D[oord
240 |80ms |22uA  |78uA | 333mA 920mA closed | 80ms| open | 80ms close
Note! With minimum voltage range 3.6 - 5.0 VDG length of il
connection cable must be tested with the application.
Definizioni: Funzioni meccaniche :

- Direzione apertura trigger

- Determinazione lato maniglia

Uscite di monitoraggio **): Chiavistello chiuso I L
Serratura aperta > t[ms]
Trigger accostato
Maniglia abbassata
Apertura con cilindro
Linea antisabotaggio

[RU] U: 8,6(0% - 24B nocT. (+15%) cTa6. I [';"\A] ') CMoTpuTE TaBnuuy
MoTpe6neHune Toka Npu paboTe 1 0XXMAAaHUM MOTOPAa B KaXXO0M
HanpaBneHUun. cl------—--
*) Bpems Alxx. |Blxx. |CI(RMS, I (Pk-Pk,
pa6otbl | (ynp. (ynp. Bpems Bpems
Vcc |moTopa |Bbikn) | BKA) pa6oTa pa6oThl
MoTopa) moTopa)
3.6 [80mc 12MKA  |68MKA |194MA 434MA
4.5 |80mc  [13wkA [69mKA [187wA 490MA Asepe Asepe Asepb
3aKpbITa 80mc OTKpbITa 80Mc | 3akpbiTa

12.0 |80mc 17mMkA  |73MKA | 106MA 398mA R DI
24.0 (80mc 22MKA |78MKA | 333MA 920mA -+
BHumaHue! NMpn MMHUManbHOM guanasoHe HanpshxeHus 3,6
- 5,0 BONbT NpY NCNONb30BaHUM HYXKHO YUYNTBIBATb ONHY
coeguHUTENbHOro Kabens.
HacTtpauBaembie dyHKLMK: MexaHuueckne GyHKLMN )

- CTOPOHHOCTb 13blUKa A

- CTOpoOHa pyyKku BbIxoga > t[mc]
Bbixoabl MHOMKALNN: Purenb 3anept

3aMOK OTKpbIT

Cratyc oBepu

Pyuka Ha)kaTa
MpumeHeHne unnmHgpa
Ca6oTax



EL560L EL564L 50 mm

55/60/65 ~
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8 x 8 mm/ ® i
10 mm 10 mm 0 " 7 x 7 mm/
el 9x 9 mm pILC) L ¥ 8 x 8 mm/
[ E ) 9x9mm
® ® 0
A 0%
20 mm s}
N ® 20 mnl % é 5 O
| .
20/24 mm [ ® (0] 0
¢ EA218 (6 m) / 25mm | @
N EA219 (10 m) 18 € EA218 (6 m) /
® x0.14 mm?2 | EA219 (10 m) 18
® x0.14 mm2
C A(IN) B(oUuT) |O

40-54mm |[47mm |50mm |8 mm |EA288001000 | | [[pXY]

47-66mm [57mm |50mm |8 mm |EA288 002000 ZZ

61-80mm |[B67mm |60mm |[8mm |[EA288 003000
66-80mm [74mm |50mm |8 mm |[EA288 004000
88 mm - 120 mm |120mm |8 mm |EA288 005000
70-87mm |90 mm [50mm |8 mm |EA288 006000
86-95mm [74mm |74 mm 8 mm |EA288 007000

C A(IN) B(ouT) |O
40-54mm [47mm |60mm |9 mm |EA289 001000
47-66mm |57mm [560mm |9 mm |EA289 002000
61-80mm |[B67mm |60mm |[9mm |[EA289 003000
66-80mm [74mm |50mm |9mm |[EA289 004000

[EN] To ensure functionality of the lock case, use ABLOY® EA288 or EA289 split spindle.

s%s

® TS @

[FR] Pour garantir le fonctionnement de la serrure, utiliser le carré double
pivotant ABLOY® EA288 ou EA289.

www.abloy.com/dop
[RU] POns o6ecneyeHmns dyHKLMIO KOpryca 3aMKa crnonbayiTe wtokm ABLOY EA288 nnu EA289.

EN1634-1 Fire

EN 61000-6-2: EMC

2005/AC2005

EN 61000-6-3: 2007 EMC

EN179:2008 376(0/B)*1342AB *Not suitable/ Suitable for use in fire door assemblies when installation
0432-CPR-00008-1 |instructionsfollowed based ontestinaccordance to EN1634-1

EN1125: 2008 376B1321AB Panic exit
0432-CPR-00008-2

EN14846:2008 3SH6F-HB1 No.RTE 2653/05 Wooden and Metal Single/double
0809-CPR-1159

BS EN179: 2008 376(0/B)*1342AB *Not suitable/ Suitable for use in fire door assemblies when installation
0843-CPR-1173 instructions followed based on test in accordance to EN1634-1

BS EN1125: 2008 376B1321AB Panic exit
0843-CPR-1174

BS EN 14846:2008 3S5D-HB11 No.RTE 2653/05 Wooden and Metal Single/double
0843-CPR-1166

@ [EN] The safety features of this product are essential to its compliance with EN 1125 / BSEN 1125 / EN179 / BSEN 179 / EN
14846 / BS EN 14846. No modification of any kind other than those described in these instructions, are permitted.

[FR] Les caractéristiques de sécurité de ce produit sont essentielles pour sa conformité avec lanorme EN 1125 / BSEN 1125
/EN179 /BSEN179 / EN 14846 / BS EN 14846. Aucune modifications quelles qu’elles soient ne sont permises, sauf celles
décrites dans ces instructions.

@ [IT] Le caratteristiche di sicurezza di questo prodotto sono conformi alla norma EN 1125 / BSEN 1125 /EN179 / BSEN 179 /
EN 14846 / BS EN 14846.Non & permessa nessuna modifica al di fuori di quelle previste in questo manuale.

@ [RU] OueHb BaXKHO, UTOBbI 3aLLIUTHbIE CBOMCTBA U3OenNuns cooTBeTcTBOBanu ctaHaapty EN 1125 / BSEN 1125 / EN179 / BSEN
179 /EN 14846 / BSEN 14846. Ti06ble MOaUdUKaLIMKN 3aMpeLLeHbl, 3a UCKMIOUEHWEM OMUCaHHbIX B AaHHbIX UHCTPYKLUAX.
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EN 179 ABLOY® FSB ASSA ABLOY | ECO Schulte Beslag
D020.33 D0 20.03 FRANCE SAS D0 20.1
EL560L, EHO04 (FORUM 4), 791016, 791031, 791043, 79 1074, AH500, Models: Models:
EL564L EHOO6 (POLAR 6), 791134, 791159, 79 1164, 79 1177, 79 1178, AH200 D-110, 60-0119,
EHOB0 (PRESTO 3-20), 791243,791247,791255,79 1272, D-115, 60-0219,
EHO70 (INOXI 3-19), 791290, 791045, 791053, 79 1070, 4068 /6371, D-116, 60-0319,
EHO73 (INOXI 3-19K) 791119, 79 1146, 79 1160, 79 1232, 533 /4068 / D-120, 60-0419,
791245,791268, 791293 63710 D-190, 60-0719,
D-330, 60-0819
D-335,
D-410,
D-415,
D-490,
D-510,
D-515,
D-730,
D-830,
D-835,
D-910
EN 1125 ASSA ABLOY ABLOY® JPM ECO Schulte TALLERES DE ECORIAZA,
Sicherheitstechnik DO 6.7 D0 20.1 S.A.U.
D022.0
EL560L, 8000-00- (-) PBEOLL NORMA EPN 900 IV GLOBALLE GL1IE2G9xx
EL564L 8000-10- (92, PZ) 990000-XX-0A GLOBALLE GLIE9G9xx
8000-11- (94, RZ) 990100-XX-0A APOGEO PE2A22000A3
8000-20- (72, PZ) 991000-XX-0A APOGEOQ PE2A29000A3

8000-21- (74, RZ)

991100-XX-0A
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[EN] The handle, of the side where Allen screw is fixed, always opens the lock, while the handle of the other side is controlled
electrically.

[FR] La béquille, sur le coté duquel est fixée la vis Allen, ouvre toujours la serrure, tandis que la béquille est controlée
électriguement de l'autre coté.

[IT] La maniglia dal lato della vite a brugola apre sempre la serratura mentre dall’altra parte la maniglia & controllata
elettricamente.

[RU] Pyuka, Ha Ubeil CTOPOHE PYUKa C APYroi CTOPOHbI BUHT C BHYTPEHHMUM LLUECTUIPaHHUKOM, BCErfa OTKPbIBAEeT 3aMOK,
pyyYKa C Opyroit CTOPOHbI yPaBnisaeTcs NeKTPUYECKN.

12
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[EN] This isp d by Intell L Property
Rights Laws. The title to the content shall not pass to
you, and instead shall remain with Abloy Oy or a third
party holding the title. Abloy develops continuously
the products and solutions offered. Therefore, the
information contained in the document is subject

to change without notice. ABLOY PROVIDES THIS
CONTENTON AN “AS IS” BASIS WITHOUT ANY
WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS, IMPLIED,

OR STATUTORY."

[DE] Dieser Inhalt ist durch geistige Eigentumsrechte
geschiitzt. Die Rechte an diesem Inhalt gehen nicht
an Sie liber und sie verbleiben bei Abloy Oy oder
einerdritten Inhaberin der Rechte. Abloy entwickelt
kontinuierlich die angebotenen Produkte und Losungen.
Deshalb unterliegen die Informationen in diesem
Dokument Anderungen ohne Vorankiindigung. ABLOY
STELLT DIESEN INHALT AUF EINER ,WIE BESEHEN"~
BASIS BEREIT UND SCHLIESST GEWAHRLEISTUNGEN
JEGLICHER ART AUS, SEIEN SIE AUSDRUCKLICH,
KONKLUDENT ODER GESETZLICH."

[FR] Ce contenu est protégé par des Lois sur les Droits

de la Propriété Intellectuelle. Le titre au contenu ne

peut pas vous étre transféré, et doit revenir a Abloy Oy

ou une tierce partie tenante du titre. Abloy développe
continuellement les produits et solutions proposés. C'est
pourquoi les informations contenues dans le document
sont sujettes a changer sans préavis. ABLOY FOURNIT
CECONTENU « TEL QUEL » SANS AUCUNE FORME DE
GARANTIE EXPRESSE, IMPLICITE OU LEGALE. »

[ES] "Este contenido esta protegido por leyes sobre
derechos de propiedad intelectual. Elderecho de
propiedad del contenido no pasara a su propiedad,

y permanecera en Abloy Oy o un tercero externo que
ostente el derecho de propiedad. Abloy desarrolla
continuamente los productosy soluciones que ofrece.
En consecuencia, lainformacion que se incluye en el
documento estd sujeta a cambio sin previo aviso. ABLOY
PROPORCIONA ESTE CONTENIDO “TAL CUAL ESTA"
SIN NINGUNA GARANTIA DE NINGUN TIPO, EXPRESA,
IMPLICITA O LEGAL".

[PT] Este contetdo est4 protegido pela Lei sobre os
Direitos de Propriedade Intelectual. A propriedade do
conteudo néo Lhe serd concedida e, pelo contrério,
devera permanecer com a Abloy Oy ou com um
terceiro que detenha essa propriedade. A Abloy
desenvolve continuamente os produtos e solugdes
oferecidas. Desse modo, a informagéo contida no
documento estd sujeita a alteragdes sem aviso prévio.
AABLOY OFERECE ESTE CONTEUDO "TAL COMO
ESTA”, SEM QUALQUER GARANTIA DE TIPO ALGUM,
EXPRESSA, IMPLICITA OU LEGAL".

[NL] Deze inhoud wordt beschermd door intellectuele
eigendomsrechten. Het eigendomsrecht van de
inhoud gaat niet op u over, en blijft in plaats daarvan
bij Abloy Oy of een derde partij die in het bezit is van
het eigendomsrecht. Abloy ontwikkelt voortdurend
de aangeboden producten en oplossingen. Daarom
kan de informatie die is opgenomen in het document
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
ABLOY BIEDT DEZE INHOUD AAN OP EEN "AS IS"~
BASIS ZONDER GARANTIES VAN WELKE AARD DAN
OOK, UITDRUKKELUK, IMPLICIET OF WETTELIJK
VOORGESCHREVEN.”

[IT] Questo contenuto & protetto dalle leggi sui diritti

di proprieta intellettuale. La proprieta del contenuto

non passera a voi; rimarra invece ad Abloy Oy o auna
terza parte che ne detiene i diritti. Abloy sviluppa
continuamente i prodotti e le soluzioni offerte. Pertanto,
le informazioni contenute nel documento sono soggette
amodifiche senza preavviso. ABLOY FORNISCE

QUESTO CONTENUTO "TAL QUALE” SENZA GARANZIE

DI QUALSIASITIPO, ESPLICITE, IMPLICITE O LEGALI.

[Cs] Tento obsah je chranén pravy dusevniho vlastnictvi.

Vlastnickéa préva k obsahu nepfechazi na vasi osobu,
ponechéva si je spole¢nost Abloy Oy nebo tieti strana,
ktera je jejich vlastnikem. Spole¢nost Abloy neustale
vyviji nové produkty a nabizi nova feSeni. Informace
obsazené vtomto dokumentu se proto mohou zménit
bez pfedchoziho upozornéni. SPOLECNOST ABLOY
POSKYTUJE TENTO OBSAH ,TAK JAK JE” BEZ JAKEKOLI
ZARUKY JAKEHOKOLI DRUHU, VYSLOVNE, ODVOZENE
NEBO ZAKONNE.

[PL] Te tresci sg chronione prawami wtasnosci
intelektualnej. Tytut wtasnosci tresci nie przechodzi

na uzytkownika, ale pozostaje w posiadaniu Abloy

Oy lub oséb trzecich bedacych w posiadaniu tytutu
wtasnosci. Abloy stale rozwija produkty i oferowane
rozwigzania. W zwigzku z tym informacje zawarte w
dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia.
ABLOY UDOSTEPNIA TE TRESCI W STANIE ,TAK JAK SA”
BEZZADNYCH GWARANCII JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU,
WYRAZNYCH, DOROZUMIANYCH LUB USTAWOWYCH.

[ET] See sisu on kaitstud intellektuaalomandi diguste
seadustega. Omandidigust sisu suhtes teile ei anta,
see Bigus jaab ettevottele Abloy Oy vdi omandidigust
valdavale kolmandale isikule. Abloy arendab pidevalt
oma tooteid ja teenuseid edasi. Seetdttu voidakse selle
dokumendisisu ilma ette teatamata muuta. ABLOY
PAKUB SEDA SISU SEISUKORRAS ,NAGU ON" ILMA
MIS TAHES OTSESE, KAUDSE VOI SEADUSTEGA ETTE
NAHTUD GARANTIITA."

[TR] Bu igerik Fikri Miilkiyet Haklar Yasalarinca
korunmaktadir. igerige iligkin miilkiyet haklar size
devredilmez ve Abloy Oy’'da ya da miilkiyet haklarinin
sahibi olan tigiincii tarafta kalir. Abloy sundugu tiriin ve
coziimleri stirekli olarak gelistirmektedir. Bu nedenle,
belgede yer alan bilgiler bildirimde bulunmaksizin
degistirilebilir. ABLOY BU IGERIGi, AGIK, ZIMNi YA DA
YASAL HERHANGI TURDE BiR GARANTi OLMADAN
“OLDUGU GiBi" SAGLAMAKTADIR.”

[RU] [laHHble MaTepnanbl 3aLMLLeHb!
3aKOHOJAaTeNbCTBOM O MPABe Ha HTENNEKTYarnbHY0
COBCTBEHHOCTL. [TpaBa Ha MaTepuans! He NepeaaloTcs
nonb3oBaTernio 1 0CTaloTCA 3a komnaHueit Abloy

Oy vnu TpeTbeil CTOPOHOW, BNafetoLLeil npaBamMmu

Ha MaTepuanbl. Komnaxus Abloy NocTosiHHO
COBepLUEHCTBYET NpeanaraeMbie NPOAYKTbI U PeLLeHNs.
BcreacTBue 9TOro COAEPXallasncs B JOKYMeHTe
WHPpOPMAaLMS MOXET NoANeXaTb U3BMeHeHuo 6e3
yBepomnexus. KOMMAHWS ABLOY NMPEOOCTABISIET
OAHHbLIE MATEPUANLI HAYCNOBUSX «KAK ECTb» U HE
MPEOOCTABNSET HUKAKUX MPSIMbIX, KOCBEHHbIX
NN NPEOYCMOTPEHHbLIX BAKOHOOATENTLCTBOM
TAPAHTUN.
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[EN] This product contains materials,
such as electronics, which require
specialist recycling techniques.
When the product is taken out of use,
disassemble it and sort and recycle
the different materials as per valid
recycling instructions.

[DE] Dieses Produkt enthalt
Materialien, wie elektronische
Bauelemente, die spezielle Recycling-
Methoden-erfordern. Wenn das
Produkt nicht mehrim Gebrauch ist,
bitte esausbauen und die verschieden
Materialien gemaéss der giiltigen
Recycling-Methoden sortieren

und recyclen.

[FR] Certains matériels, comme les
composants électriques, demandent

des techniques spéciales de recyclage.

[EN] We reserve the right to make
alterations to the products
described in this leaflet.

[DE] Von der Beschreibung
abweichende Anderungen
vorbehalten.

[FR] Nous nous réservons le droit de
modifier les produits décrits dans
cette brochure.

[ES] Algunos de los componentes
de este producto, como los
electrénicos,requieren técnicas de
recicladoespeciales.

[NL] Dit product bevat materialen,
zoals elektronica, welke speciale
recycling technieken vereisen.
Wanneer het product uit het gebruik
genomen wordt, moet hij worden
gedemonteerd en de verschillende
materialen volgens de geldende
recycling voorschriften gerecycled
worden.

[IT] Alcuni materiali presenti in questi
prodotti come i componenti
elettronici richiedono aziende
specializzate nello smaltimento dei
rifiuti speciali.

[ES] ABLOY OY se reserva el derecho
a efectuar modificaciones en este
documento.

[NL] Wij behouden ons het recht voor
om te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving, wijzigingen in deze
handleiding door te voeren.

[IT] Ciriserviamo il diritto di porre
modifiche al contenuto di questo
manuale d'installazione.

[CS] Nékteré materialy vtomto
produktu, stejné jako elektronické

soucastky, vyzaduji odborné recyklaéni

techniky.

[PL] Ten produkt zawiera podzespoty
elektroniczne dlatego nie moga by¢
utylizowane z odpadami komunalnymi.
W zwigzku z tym, nabywca powinien
postepowac zgodnie z instrukcja
dotyczaca ponownego uzycia
irecyklingu zuzytego sprzetu
elektrycznegoi elektronicznego.

[RU]YacTb maTepuanos, Takue

KaK 3/1eKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI,
TPEBYIOT CreLManbHON TEXHONOrnm
nepepa6oTku. Korga usgenue cHATo
C aKcnnyaTaumm, paséepuTe ero,
OTCOPTUPYNTE U NepepabaTbiBanTe
pasfnuyHble MaTepuanbl B
COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOLLNMYN
WHCTPYKLMUSAMU MO X nepepaboTke.

[CS] Vyhrazujeme si pravo nazménu
produktpopsanych vtomto letdku.

[PL] Zastrzegamy sobie prawo do
zmian w produktach opisanych w tym
dokumencie.

[RU] Mbl ocTaBnsiem 3a co6oii npaBo
BHECEHMS N3MEHEHW B M3aenue,
onucaHHoe B 4aHHOM ByKneTe.

ABLOY offers security and locking
innovations dedicated to creating
more trust in the world. Combining
digital and mechanical expertise,
Abloy Oy develops industry-leading
security solutions that protect people,
property and business. Abloy is part
of the ASSA ABLOY Group, the global
leaderin access solutions. Every day,
we help billions of people experience
amore open world. www.abloy.com

Abloy Oy

Wahlforssinkatu 20
P.0.Box108
FI-80101Joensuu | Finland
Tel. +358 20 599 2501
Abloy.com
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